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Ut, min farkost, ut

På stormupprörda fjärdar! 
Fram, min farkost, fram

I nattomhöljda verldar! _^...
Rätt så styr jag dig med säker hand 

Hän mot strimman bort vid himlens rand.
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I skogen, slingrande sig fram
Kring mossig sten och vindfäld stam, 

Det fins en stig. Hur långt den bär, 
Outransakadt ännu är.

Min bäste vän, dig ensamhet, _
Jag råkar säkrast der, jag vet. —«

V. Moll.



“I skogen, slingrande 
sig fram,

Det fins en stig."



Der lyser bland molnen på himlen blâ 

En stjerna. Från jordens rund 
Den syn’s ej om dagen, men fins der ändå 

Och klarnar i qvällens stund.
Der lyser en tro i min älsklings blick.

I vår lyckas soliga dar 
Jag märkte den knappt, men när dagen gick 

I skuggor, den strålade klar.
V. Moll.



'lHvar kom du
ifrån,

Balsamiska fläkt?”

WP

■'S ■

r.



Hvar kom du ifrån, balsamiska fläkt?

Jag har känt dig förut en gång.
Ett länge förbleknadt minne du väckt,

En ton i en bortglömd sång.

Hvar kom du ifrån, du brusande ström,
Du har söft mig förut en gång. ._

Du söfver mig åter till samma dröm 
Med samma melodiska sång.

M. R -g.
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. “Hvar qväll 
'Välkommen! hon mig bjöd.
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Fr .ÅN hemmets trappa, hvit och röd 
Hvar qväll, välkommen! hon mig bjöd 

Jag henne ser, närhelst jag vill. — —
Nu är hon icke mera till. —

Från himlens trappa hon sin vän 
En morgon helsa skall igen. 

Välkommen hem! jag hör en gång 
frän hennes läppar som en sång.

K Mall.
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